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Haykosy po3giOKy nMpucesHeHo 8UCSIMIeHHI0 MexaHi3mie MynbmumModanbHO20 MBOPEHHST EMHOKYTbMYPHUX CMUCHTI8
8 ascmparnilicbKux XyOoxHix Hapamueax 0ns Oimel. Aecmpanilicbka nimepamypa 0515 dimed, wo npouwsia cknadHul
winsx eid ieHopysaHHs1 Kynbmypu KOPIHHO20 HaceneHHs 00 ii akmueH020 ymeepO)eHHs 8 XyOOXHIX mekcmax, nocmae
AIK 8aXUBUU IHCMPYMEHM OHOBMeHHsI iHmepecy 00 ascmparsilcbKoi emHOKyIbMypU, OCMUCIEHHS i KIToYo8UX 3Ha-
YeHb I 3ac80eHHs ix dumsdoto aydumopieto. [ocnioxeHHs 30ilCHEHO 8 Mexax Cy4acHoi MyrnbmumodasnbHoOi Hapamornogii
ma niHe8oKyIbmyponoeaii. Hapamue summymMadyeHo 5K NiH280K02HIMUBHUU MyIbmumodanbHUli KOHCMPYKm, Wo ¢opmy-
embcs yepe3 83aemodito sepbasnbHUX | HesepbanbHUX MOdycie — mekemy, incmpauiti, Korboposoi nanimpu, wpugpmis
i KoMo3uyji cmopiHKU, SIKi crifibHo meopsimb €OUHy icmopito. XydoxHilt Hapamue Orisi imel iHmepnpemyemscs K 6aza-
MOKOMMOHEHMHUU CcemMiomuy4HUl npocmip, y siKoMy 8uby008yrmbCs €MHOKYIbMYPHI 3Ha4yeHHS. Mamepianom aHanizy
cmarnu inrocmposaHi ascmpaniticeki XydoxHi mexkemu 0151 dimet XIX—=XXI cmonims, cmeopeHi asmopamu, HapodxxeHuMU
8 Aecmpanii abo mumu, xmo repeixag Ao Hei' 8 paHHbLOMY QUMUHCMEI.

Mema cmammi — suseumu ma oxapakmepu3ysamu OCHO8HI MylbmuMo0arbHi 3acobu U cnocobu ¢hopmysaHHs emHo-
KynbmypHUX CMUCITi8 8 agcmparnilicbkux Hapamugax 051 dimel. Y cmammi nodaHo pesynbmamu MysbmumodanbHO20
HapamorsioeiyHo020 aHani3y, Wo 3aceiddyye micHy e3aemodito 8epbasibHO20 U 8idyarbHo20 Modycie 3 MEMOL0 rnepedasaHHs
KynbmypHUXx Kodis, YiHHocmed, c8imoansidHuUX yseneHs i camobymHboi iDeHMUYHOCMI a8cmparniticbKo2o a8moXmOHHO20
HacerieHHs1. BusierieHo, wo 6 Hapamueax XyOOXHbO 8MIMOIMbCS KITKYO8I iMIAIKamueHi cMUcnu, nog’a3aHi 3 Mighoro-
2emoro PalidyxHozo 3misg ma emHopeaniamu bymepare i byw. Lli cmucnu po32opmarombCs 8 CHXemHO-KOMMO3UUitHIU
cmpykmypi mekcmy, cemaHmuui ma rpocmoposill opeaHisayji HapamugHux eni3odis, cripanenodibHOMy MOOesTo8aHHI
XyO0XHb020 Yacy ma UUKIiYHOMY oGbOpMIIeHHI Mpocmopy byuwly, @ maKoxX y cmeopeHHi emHocneyugiyHUXx obpasie nep-
coHaxig. MynbmumodarnbHe 0GhOPMIIEHHST Hapamueie pobumb 3aknadeHi 8 HUX €MHOKYbMYPHIi CMUCIU 3pO3yMinumu
ma docmynHumu Ons dums4oi yumaubKoi ayoumopii.

Knroyoei crnioga: Hapamorioeisi, 8idyarnbHi ma eepbarbHi 3acobu, iMnniyumHe 3HadyeHHs, XyAoxHil yac, XyOoxHil rnpo-
cmip, michonozema, emHopearis.
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This article explores the multimodal mechanisms used to construct ethnocultural meanings in Australian literary narratives for
children. Australian literature for children, having evolved from a history of neglecting Indigenous culture to actively affirming i,
now serves as a powerful medium for renewing interest in Australian ethnocultural identity and facilitating its understanding among
young readers. The study adopts a multimodal narratological and linguocultural approach, defining narrative as a multimodal
linguistic and cognitive construct shaped by the interplay of verbal and non-verbal modes — including text, illustrations, colour
palette, typography, and page layout. These elements together create a complex semiotic space in which cultural meanings
are formed and conveyed. The analysis focuses on Australian illustrated literary narratives for children from the 19th to the 21st
century, written by authors born in Australia or raised there from early childhood.

The aim is to identify and describe the key multimodal strategies used to represent ethnocultural meanings. The findings
reveal a close integration of verbal and visual modes in communicating the worldview, values, and identity of Australia’s
Indigenous peoples. Key implicit meanings are derived from the mythologeme of the Rainbow Serpent and the ethnorealities
of the Boomerang and the Bush. These are realised through the plot structure, spatial-semantic organisation of narrative
episodes, spiral unfolding of time, cyclical representations of the bush, and the creation of ethnospecific character images.
Ultimately, multimodal storytelling in Australian literature for children enhances the accessibility and comprehension

of deep-rooted ethnocultural meanings for young readers.

Key words: narratology, visual and verbal means, implicit meaning, literary time, literary space, mythologeme, ethnic

reality.

Beryn. ABcrpaniiicbka Jiteparypa s aiTei
pOJilUia TPHBAIHH MEPIOJ CTAHOBICHHS 1 PO3-
BUTKY, 1100 3aKap6yBaTH KJTFOYOB1 €THOKYJIBTYPHI
CMHCIIH, BXJINBI U 30€PEKEHHS KYJIBTYPHHUX
TPaTUIi 1 TXHBOTO YCITaJKyBaHHS MOJIOIUMH
nokoJiiHHAMH. HakmamanHs €eBponenchKoi Kyib-
TypU Ha aBTOXTOHHI caMOOyTHI TpauIlii aBcTpa-
JHACHKOTO HACEJECHHS CIPUSIIO PO3BUTKY MYIIb-
TUKYJABTypaizMy ABcTpanii 3 OAHOro OOKY,
Ta CTaJ0 MPHINHOIO HiBETFOBAHHS CTAPOBHHHUX
YHIKaJIbHHX BiPYBaHb, MI(I)IB Tpannuumﬂmoro
BlI[pOI[)KeHHSI aBTOXTOHHOI JliTeparypHOi Tpa-
JWIIIT Majlo BayKJIMBE 3HAYCHHS JUTS 30€peKEeHHS
aBcTpaJiiicbkoi caMoOyTHOCTI 3aranoM. OfHi€r0
3 FOJIOBHHUX 3aJ1a4 BIJPOJIKEHHS aBCTPATIHChKUX
KyJbTYPHUX 3BHYaiB CTaJIO MEPEOCMHUCICHHS
3HAYYIIOCTI XYJAOXHIX TEKCTIB, aIpecOBaHUX
TUTSYIN ynTanbKid ayauropii. Came miteparypa
JUISL ITeH cTalia KIIFOYOBUM 1HCTPYMEHTOM Y Bifl-

HOBJICHHI 1HTEpPECy /0 AaBTOXTOHHHMX CMMCIIIB
1 IXHBOTO PO3YyMIHHS TITbMHU.

Jlnst MoomIol yuTanbKoi aynmopi'l' y mepiof
3 JIpyroi MOJIOBHHH XIX cromiTTs Oyno CTBOPEHO
YHIKaJIbHI 1TIOCTPOBAHI HApaTHBH, MOKIMKaHi
HAJaTu JUTHHI JloCTyTI i CHIPUATH po3yMiHHIO
ABTOXTOHHO1 aBCTPATINCHKOI iCTOpii, CUMBOIB,
koH1enTiB 1 apxetuniB (CraBenko, 2023: 55-63;
[amis, 2020: 198-103). ImroctpoBaHi XymoXkHI
HApaTUBU JUIsl JITEH MOCTAIOTh ICTOPISIMH TIPO
nofii, 1o PO3roOpTAOTECS Y XYJNOKHBOMY yaci
Ta MPOCTOPI, K MPABUIIO MAIOTh ETHOKYJIETYPHE
3a0apBIICHHS, 1 KOHCTPYIOIOTHCS 33 JOMOMOTOI0
BepOaIbHOrO Ta Bi3yaJlbHOI'O MOAYCIB.

AKTYaIbHICTb JTOCIIUKCHHS MyIBTHMO/Ab-
HOTO KOHCTPYIOBAHHS €THOKYJILTYPHHX CMHUCIIIB,
IMIUIEMEHTOBaHUX B aBCTPATIHCHKUX XYTOXKHIX
TEeKCTax A JiTedd, 0OyMOBJIeHA TaKUMHU YHWH-
HUKaMU: TO-TIepIle, CYYaCHHUMHU TEHICHIISIMH
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JIOCITI/DKCHHSI KOHCTPYIOBAaHHs CMHCIIIB 32 10110~
MOTOI0 DI3HUX MOZYCIB, IO-Jpyre, iHTepecoM
JIHTBICTIB 10 BHBYCHHS CTHOKYJIBTYPHHX CHM-
BOJIIB Ta KOHIIETITIB, BTUIEHUX y XYIOXHIX TEK-
crax. Y Takui cnocio, Halle g0 CHIiKEHHS BUKO-
HaHO 3 ONEPTAM Ha 3100yTKH W po3pobieHui
IHCTpYMEHTapii Cy4acHHX MYJIbTUMOJATBHUX
Haparonoriyaux crymii (Ilamis, 2020; Cohn,
2013; Kress & van Leeuwen, 2006; Painter,
Martin & Unsworth, 2012).

MeTo10 Haoi HayKOBOi PO3BIJIKU € BUSBUTH
Ta CXapakTepU3yBaTH MEXaHI3MH MYJIBTHMO-
JQIbHOTO  KOHCTPYIOBAHHA  €THOKYJIBTYPHHX
CMHCIIIB B aBCTPATIMCHKUAX XYI0XKHIX HapaTuBax
TUTSL TITEH.

Marepiasiom  J0CJiI:KeHHSI  CIyryBaTHu-
MYTh UTIOCTPOBaHI Xy/IOKHI HApaTUBH IS TITCH
aBCTpaINCHKOT KyJbTYpPHOI TpaauIlii Bim 3apo-
JDKEHHSI aBCTPAINCHKOI JiTeparypu IUIsl JiTeH
210 11 Cy4acHOTO €TaIly pO3BUTKY.

Po3agin 1. CraHoBiIeHHs aBCTpaJiiicbKOI

€THOJIiHTBOKYJIbTYPH.
BpaxoByroun  cremudiky — iCTOPHYHOTO,
KyJAbTYpHOTO Ta  COIIQJIbHOTO  KOHTEKCTY

ABcTpanii — BiJ TpUBaJIoi 1CTOPii a0OPUTEHHOTO
HaceJIeHHs JIO0 KOJIOHI3aIlli Ta XBWJIb Mirparii
y XIX cT. — mporiec cTaHOBIICHHS aBCTPATIHCHKOT
niHrBOKynLTypH BiI0OyBaBCs y BJIACHINA JWHA-
Milli ¥ OXOTLTIOBaB HHU3KY CTajiil PO3BHUTKY, IO
BIZOMIIHCS 30KpeMa W B XyIOXKHIX TEKCTax s
niteit (Nikolajeva, 1996/2016; O’Sullivan, 2010;
Shavit, 1986) ABCTparniiickka CTHOKYIBTYPA,
1O € PO Ti JTHTBOKYJIBTYPH Ta OXOIUTIOE CBi-
TOTJISIT, BIPYBaHHS, MOOYT, HAPOIHY U XYTOKHIO
TBOPYICTh aBTOXTOHHOTO HaceseHHs (CTaBeHKo,
2023: 79), npoiinuia Bij BIAIITOBXYBaHHS, KPi3hb
3MIIIaHHSA 3 OpPUTAHCHKOIO KYJIBTYPOIO Ta ajar-
Tamo A0 ii BiI[pOI[)KeHH}I 3HAWIIOBIIN IUIIXHU
TIPOZIOBKCHHS TpaI[I/II_[lI/I Ta 3BHYAIB MpaIlypiB
1 30epesKeHHS TaM’STi PO HUX IS MaI/I6yTH1X
MOKOMIHb. Y XYOOXKHIX TeKcTax s JiTei
aBCTpaJIiiChKe aBTOXTOHHE HACEJICHHSI Ta HOTO
KyJbTypa Ha p13HI/IX erarax pO3BHUTKY nitepa-
TYpH JUIS TiTel 300paKy€ThCs 110- pi3HOMY, 1JTFO-
CTPYIOYH €BOJIFOIIIIO BiJl KOJIOHIAILHUX ITOTJISIIIB
Ha KOPIHHI HAPOJH JI0 BiAPOIKEHHS.
3apomxeHHs1 Ta NOYATKOBMM eTam po3-
BHUTKY aBCTPAaJiiicbKol JiTeparypu AJs aiTei
MpHMaaae Ha mepioa OpUTAHCHKOI KONOHI3alli,
KOJH XYZIOKHI TEKCTH Uil JiTei Maju sCKpaBo
BUPAXXEHY JUJAKTUYHY CHpHMOBaHICTB 1 opien-
TyBAIIUCs HA 3pa3KH €BpOHeI/ICBK01 JnTepaTypH
3apo/KeHHST HAIIOHATBHOI JTUTSIYO1  JTiTepa-
TYpH TOB’sI3yIOTh 13 myOmikamiero y 1841 pori
tBOpy LLI. bapton “A Mother’s Offering to Her
Children”, mo moenHyBaB BHUXOBHI HAaCTaHOBHU

3 OIKMCAaMU IPUPOJH Ta )KUTTA ABcTpadiii. Hanpu-
kiami XIX cTOmTTS miJ BIUTMBOM 3pPOCTAHHS
HAI[IOHAJILHOT ~ CaMOCBIJJOMOCTI  3’SIBIISTFOTBCS
TBOPH 3 aBCTPATIMCHKUM KOJIOPUTOM, 30KpeMa
onosiganus E. Tepuep “Seven Little Australians”
(1894) 1 ka3ku A. Bectbepi “Australian Fairy
Tales” (1897), y SIKMX aKTHBHO BUKOPHCTOBY-
I0ThCsl 00pa3u OyIry, TBAPUH Ta IPUPOIU KOHTH-
HEHTY. XapaKTepHOIO PUCOI0 I[LOTO €TaIy CTalo
(1)OpMyBaHH}I 06pasy JUTHHA 5K TIPEJCTaBHHUKA
HOBOI aBCTPANIIChKOI Hallil, a Takox 300pa-
JKESHHSI aHTPONOMOpP(HHUX TBapWH, K y TBOPI
E. lenni “Dot and the Kangaroo” (1899). Li
TEKCTH 3aKJIaJajidi OCHOBU IOJAJIBIIOTO pO3-
BUTKY HAI[lOHAJIBHO OPI€EHTOBAHOI JITEpaTypH
st giteidr Acrpanii (CraBenko, 2023: 47-64;
[amis, 2020: 336-349).

ETan craHoBJIeHHSI KAHOHIYHOI aBCTpa-
JIACHKOI JiiTepaTypu sl JiTedl OXOIUTIOE
nepiry MOIOBUHY XX cTOmTTS, KO ABCTpaTist
micyist 3000y TTs cTarycy I[OMIHIOHy nepeKuBaa
3pOCTaHHs HAIIOHAIBHOI camocBifomocti. Came
TOJi mo4anocsi JOopMyBaHHS KaHOHY J11TepaTypH
mo BinoOpaxkaB 0coOIMUBOCTI aBCTpaJIII/ICBK01
NPUPOIU, KYJIBTYpH U 1EHTUYHOCTI. Y T1Iei
NepioJ] aKTUBI3Y€ThCSI BUKOPUCTAHHS HAaIliOHAITb-
HOTO KOJIOPUTY, 3pOCTa€ MOMYJISIPHICTh JiTepa-
TypHHX Ka30K Ta ONOBiJaHb 3 aHTPONOMOpQ-
HUMU TBapUHAMHU.

BaxxinuBuUM BHECKOM y CTAaHOBIIEHHSI aBCTpa-
TCHKOI JiTepaTypu AJs IiTel cTaia TBOPYICTh
O. EpHcr, 30kpema ii kaura “Fairy Tales from
the Land of the Wattle” (1904), mo moegHama
eBponeﬁCLKi (GOJIBKIIOPHI MOTHMBH 3 aBCTpa-
TiAChKUM JaHAIA(TOM, 3aI104ATKyBABIIA TPa-
JUIHIO JTTEPaTypHUX Ka30K, TICHO IIOB’s3aHHMX
13 TPUPONOI0  KOHTHHCHTY. HepCOHam (I)el
Ta MarivHi iCTOTH, Taki sk enbbu i ayxu, y ii
TBOpPAX BIJTEIICP MEIIKAIOTh y pealbHIX MICIISIX
ABcTpauii, HanpuKIaa, Ha o3epi Elp y meHTpi
ABcTpaiii, 1Mo MOCTae MICIeM TMOMI Ka3Ku
“The Origin of the Wattle”, B ABCTpalliiChbKUX
Anbnax — tomnoci kasku “The Fire-Elves”, abo
61ns piuka [onOypH, ne xuBe Qest 3 ONOBiAaHHA
“Sunridia”. 13 yacom TpaauiiiHI Ka3KOBi mep-
COHaXi TaKOK TPaHC(HOPMYIOTBCS y BHHSITKOBO
aBCTpaniicekux cTBopiHb (CraBenko, 2023: 56).

3-MOMIK XyJIOKHIX TEKCTIB HACTYIMHUX TOKO-
JIIHb MHCPMEHHUKIB IS JITeH, HAlBlIOMIIINMHA
CTalM TBOPH 3 TEPOSMH-KOAJIAMHU, KEHTYPY,
€BKAJIINITOBUMHM TOPILIKAMU, 5IK1 BTUIIOIOTh PUCH
THTIOBOTO aBCTPATIUIIS — HE3aJIEKHICTh, MPOTECT
MIPOTH aBTOPUTETIB, JIFOOOB 710 CBOOOIU. 30KpeMa,
XyHOXKHI TeKCTH Juist Aitent “The Magic Pudding”
H. Jlingei (Lindsay, 1918/2006), “Snugglepot
and Cuddlepie” (1918), “Little Ragged Blossom”
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(1920), “Little Obelia” (1921) M. Ti66¢, “Blinky
Bill: The Quaint Little Australian” (1933), “Blinky
Bill Grows Up” (1934), “Blinky Bill and Nutsy:
Two Little Australians” (1937) 1. Bonn cranu
KJIACHKOIO, 1[0 HE JIMIIEC PO3BaKAIH, a i JIOTO-
Marajiy JIiTSM YCBIJIOMUTH BJIAaCHY HalllOHAJIbHY
imeHTHYHICTh. [leli eram 3akilaB OCHOBH TEM,
00pa3iB 1 CTUJIICTUKH, SKI ¥ Hajajal BU3HAYAIH
PO3BUTOK aBCTPANIICHKOI TiTeparypu A JiTeH.

Y napyriii monmoBuHi XX CT. aBcTpasiiicbka
niTepaTypa JUISL TITeH BCTYTIA€ B CTA/1110 aKTUBHOL
amanraiii (oIbKIOPHUX JuKepen, 3 0COOJIMBUM
(hokycoM Ha KyIbTypy KOPIHHOTO HACEICHHSL.
IicnsiBoeHHUH TEpION O3HAMEHYBAaBCs BIAPO-
JDKEHHSIM HAI[lOHAJIBHOTO KHUTOBHIAHHS, BiIO-
MHUMU 3pa3KaMU SIKOTO € aHIMaJICTHYHI KOPOTKI
onoBiganus P. Ilapk “The Muddleheaded
Wombat” (1979), onoBinanus JI. Piza “Gecko:
The Lizard who Lost his Tail” (1944), “Bluecap
and Bimbi: The Blue Wrens” (1948), “Mokee,
the White Possum” (1973). 3’ aBnsitoThCS Xy,ZLO)KHl
TEKCTH, TOOyA0BaHI Ha OCHOBI MiQiB 1 JIeTeH]
abopureHis, sk y TBopax K. Bokep “Stradbroke
Dreamtime” (1999) ta . Padci “The Rainbow
Serpent” (1970) it “The Giant Devil Dingo”
(1973) (Crasenko, 2023: 57). Jlitreparypa 1uporo
Nepioly XapaKTepPHU3YEThCS CIPSMOBAHICTIO Ha
(opMyBaHHs HalllOHAJbHOI 1IEHTUYHOCTI, 30e-
pEeXeHHS KylIbTypPHOI CHAAIIMHU N KYJIBTYypHOI
CaMOCBiI[OMOCTi a TaKOX BIJKPUBAE JOCTYI
JI0 THIYHOTO CBITODISLY SIK Y TBOPAX HEaB-
TOXTOHHHX, TaK 1 aBTOXTOHHUX aBTOPIB.

quacnml eTan MOJi(pOHIYHMX XYTO0KHIX
TeKCTIiB I JiTedl B ABCTpaJIi'l' po31o4aBcs
HpH6J1H3Ho y 1980-x pokax i BIUTMBOM ziep-
KABHOI TIOJITUKA MyJIbTI/IKyJIBTypaJIBMy VY 1eii
nepion JiTeparypa i IiTe aKTUBHO MOPYIIYE
TEMU HAI[IOHAJIbHUX MCHINWH, KyJbTYPHUX BilI-
MIHHOCTEH Ta 1J€HTUYHOCTI, TPaHCHOPMYIOUH
TpaguIliiHI JKaHPH, SK HANPUKIAL HapaTHB
JIx. Mopkpodr, imoctpoBanuii b. benkpodtom,
“Malu Kangaroo: How the First Children Learnt
to Surf’ (Morecroft, 2007). OcoOGnuBOroO MOIIM-
peHHs HaOyJIM UTIOCTPOBaHI KHUTH (aHTII. picture
books), y sSIKUX KaHPHU Ka3KH ¥ KOPOTKOTO OIIO-
BiJIaHHS TIOE€THYIOTHCS 3 ETHOKYJIBTYPHOIO T€Ma-
THKOIO, 30KpeMa 3 JIOCBIZIOM KOpPIHHOTO Hace-
neHHss ¥ immirpanrtiB (CraBenko, 2023: 62).
Jloci TOMymApHUMH € JITEepaTypHi  Ka3KH
M. ®oxkc “Possum Magic” (1983), imroctpo-
Bana J[x. BiBac, Ta “Koala Lou” (1988), mo
XyIOKHBO TIEPEOCMUCITIOIOTE 1 PETPe3eHTYIOTh
ICTOPIIO (HE)CHPUUHATTS aBTOXTOHHOI KyJIbTYpH
Asctpauii (I{amis, 2020: 338).

[{i Tekctn MarwTh MOMIGPOHIYHY CTPYKTYPY:
IMIITIIATHOTO OTIOBiJIa4a, BiJICYTHICTh aBTOP-

CBKUX OIIIHOK, KOMIIO3UIIIIfHY MO3ai4HICTh,
MOACKYIN KOJAXHICTh, OIHAPHICTH 1 BIAKpHUTE
(diHATIOBAHHS, SIK HAPUKIIA, Y KOPOTKUX OIO-
Bimanusx L. Tena 3 xkuauru “Tales from Outer
Suburbia” (2008). XapakTepHUMHU CTalOTh TeX-
HIKH 3MIHM TOYOK 30Dy, IIOJICHHUKA Ta Tas3ly.
3aranom, XyJ10’)KHI TeKCTH IS IITEeH [IbOTO eTaIry
MOEHYIOTh KaHPOBY THYYKICTh 13 MYJIBTUKYJIb-
TypHUM KOHTEKCTOM, BiJOMBAIOYU COLIIOKYIIb-
TYpHI MpOLIECH B aBCTPAJIICbKOMY CYCHIIBCTBI
(CraBenko, 2023: 62, 204-215; Ilamis, 2020:
336-343).

VY rtakuii cnoci0, Ha paHHIX eTanax PO3BUTKY
aBCTpaJIlI/ICLKOI JnTepaTypH xyz:o;xm TEKCTH IS
JITEH 3aMOBYYBAJI ICHYBaHHSI KOPIHHOTO Hece-
JIEHHS 1 MOTO aBTOXTOHHOI KyJIBTypu abo 300pa-
KYBaJIM MOTO MapriHaJIbHUM Ta 1H(QaHTWIHHUM,
HAaTOMICTh  3aTBEP/UKYIOUM  IPABOMIPHICTh
KOJIOHI3aIlll KOHTHHEHTY. [3 Apyroi mojoBHHH
XX CT. XymoXHI TEKCTH ISl JiTel HaOyBarOTh
3MiH, TTOYMHAIOYH PENPE3CHTYBAaTH IIHHOCTI,
NOMISAM W MaTepHU TOBEIIHKU SK KOJIOHI3a-
TOpiB, TaK 1 KOJIOHI30BaHMX, IIAKPECIIOIYN
[IHHICTh 1 aJanTHBHICTh AaBTOXTOHHOI KYJIb-
typu (Bradford, 1997: 90-97). 3’sBustorscs
TEKCTH, CTBOPEHI CaMHUMH TIPEACTaBHUKAMU
KOPIHHMX HapoO[iB, IO CHPSIMOBAHI Ha JEKOJIO-
HI3al11110 HApaTUBIB Ta YTBEP/HKEHHS KYJIbTYpHOL
CcaMOOYyTHOCTI. 3pemTol, B aBCTPATIUCHKUX
XYIOKHIX TEKCTaX IS ITeH KyJbTYpHI IIIHHOCTI
KOPIHHOTO HaceJeHHs HaOyBalOTh PIBHOTO CTa-
Tycy 3 JIOMIHAHTHOIO KYJIBTYPOIO, IO BHPI3HSE
iX cepes IHIIMX MMOCTKOJIOHIATBHUX JITEpaTyp.

Pozmin 2. IHTepnpeTaum MYJIBLTHMO-
AATBHUX XYT0KHIX HapaTan AJIs TiTeid.

EBomronis aBCTpaJIII/ICBKOI JITepaTypH AEMOH-
CTpy€ CKJIQJHHUU NUISIX BiJ ITHOPYBaHHS KYJIb-
TypU aBTOXTOHHOT'O HACEJIEHHS JO AKTUBHOIO Ii
YTBEP/KEHHS B XyJTOKHIX TEKCTaxX JIJIS NITEH, Bl
HacCJiAyBaHHS OpPUTAHCHKOT TpajuIlii 1O aBTEH-
TUYHOCTI, BiJl KAHOHIYHOCTI ¥ MOHOMOJAILHHUX
TEKCTIB 710 TpaHcQopmarlii KaHPOBHUX 1 CTPYK-
TYPHHX OCOOIHMBOCTCH Ta MYNbTUMOIAIBHIX
TekcTiB. [IpupomHo, mo Ha cyyacHOMY eTari
aHaHISyBaHHSI xy):[onchm JTepaTypH AJIs JIITEH,
aBCTPaiChKOI 30KpeMa, norpe6ye BpaxyBaHHS
HE JIUIIe 1CT0p1/n<0 KYJIBTYPHOTO, @ i MyJIBTHMO-
JATBHOTO Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TIiIXOJIB, IO
YMOXIIUBITIOIOTh TPYHTOBHO JOCIIITUTH MeXa-
HI3MH i crocoOu (hopMyBaHHS €THOKYJIBTYPHUX
CMHUCJIIB y XyJOXHIX HapaTUBaXx.

V Hamiii po0oTi yBary (hoKycyeMo Ha UTHOCTpO-
BaHHX xyzloxcHix HApaTHBAX Ul JiTel aBcTpa-
JHACHKOT KyIBTYPHOI Tpa/IHliii, HAMCAHHX aBTO-
pamu, sIKi HapoIITUCh Y ABCTpautii, abo 3pocTanu
TaM 3 PaHHBOTO JUTHUHCTBA. Y TaKUX TEKCTax
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€THOKYJBTYPHI CMHCIM HaOyBarOTh BUPAKEHHS
BepOabHO Ta Bi3yasibHO. BinTak, mociimkeHHs
po30yIOByEMO Ha TMEPEeTHUHI MYIBTUMOAATBHOT
HapaTopoJIii Ta JITHTBOKYJBTYPOJIOTT.

MynbTUMOIAJIBHA  HAPATOJIOTIS  TIIyMadHTh
HapaTHB SIK 1CTOPII0, CKOHCTPYHOBaHY 3a JOTO-
MOTOI0 PI3HUX CEMIOTHYHHUX MOJIYCIB — MOBH,
3BYKY, 300paxkeHHss Tomo (Bal, 1985/2017: 5;
Fludernik, 2009: 19). V pamkax 1i€i mapagurmu
HapaTuB po3yMi€Mo SIK  JIIHTBOKOTHITUBHHM
MyNBTUMOJAIBHUI  KOHCTPYKT, sKHil (opmy-
€TBCSL YePE3 B3aEMOJII0 BepOaIbHUX 1 HeBep-
OalbHUX MOJYCIB Ta 1X 3aC00iB, TAKHX SIK TEKCT,
uTrocTparii, KOILOpPOBa NANITPa, WPUPT, KOMIIO-
3WIisI CTOPIHKY Ta 1HIIUX, 10 B CYKYITHOCTI KOH-
cTpytoroth ictopito (Llamis, 2020: 104).

[mrocTpoBaHi XyqoXKHI HApaTUBU NJisl JIITEH
MalOTh OUIbII KOMIUIEKCHY CTPYKTYpY, aHIXK
MOHOMoOanbHI TekcTH. IlogiOHO 10 ocTaHHIX,
UTIOCTPOBaH1 XyJ0’KHI HapaTUBHU IS TITEH Mic-
TSATh Haparopa, 110 HAIpaBIsS€ HAPATUBHY Iep-
CIIEKTHUBY, @ TaKOXX OHOTO YM JIEKIIBKOX (hoKa-
Ji3aTOpiB, AKI BU3HAUYAIOTh XapakTep MOAaHOl
B HapaTHBi 1H(QOpMALi, IO Pa30M CTBOPIOKOTH
TEKCT, IPOTE LI IHCTaHIUI] HAPaTHBY XapaKTepH-
3YIOTHCSl TEKCTOBOIO Ta BI3yaJIbHOIO TEPCIICKTH-
BaMHU, 110 B3aEMOJIIIOTh Y PI3HUH CIIOCIO 3aJ1€5KHO
Bix iHTeHmii aBropa (Bal, 2017; Genett, 1998;
Horskotte & Pedri, 2011). Came uyepe3 B3ae-
MOIiI0 PI3HUX «1H(POPMAIIMHIX KaHAJIB/TPEKiB)»
(anrn. informational tracks) BinOyBaeTbes (pe)
KOHCTPYIOBaHHsS XyIOKHBOTo cBity (Herman,
2011: 78-80), mo Mae BaroMe 3HAYCHHS IS
TEKCTIB, a/[pecoBaHUX IUTSYIN YATAlbKIN aynu-
TOpii, ¢ Bi3yasnbHi 0OpasH HE MEHII 3HAYyIIli,
Hix BepOanbHi (Lamis, 2020: 100).

Y 1pOMy KOHTEKCTI BKJIMBHUM € aHAli3 HE
nuiie cTpykrypu HapatuBy (Gibbons, 2010;
Norgaard, 2010), a i Horo CTHIIICTUKH — CTIOCO01B
MoeTHAHHS BepOabHUX 1 BI3yaJIbHHUX KOMIIO-
HEHTIB A nepenadi 3HaueHb (Koneraesa, 2015;
Makapyxk, 2019). lle yMOXJIHMBIIIOE BHUSBICHHS
ocoOnMBOCTEH  peamizallii  €THOKYJIBTYPHUX
CMUCIIIB Y XyJIOKHIX HapaTUBax i JITei.

HapanensHo 3 MyTBTHMOAIBHOIO HApaTo-
JIOTI€TO, erBOKynLTyponorm oxycyernest Ha
aHaJIi31 MOBHHUX 3aC00iB, OB’ 3aHUX 13 KYJIBTYP-
HUMHU apXETUIaMHU, KOHIENTAMH, I[IHHOCTSIMHU
il eTHIYHUM CBITOINIAZOM. 3pOCTArOuuil iHTEpeC
HAyKOBIIIB JI0 JIITepaTypu JUIsl JIiTeH sk cepen
3akopaonnux (Bradford, 2007, 2011; Kachak,
2022; Stephens, & McCallum, 2011), Tak i1 cepen
pra'l'HCLKI/Ix yHeHHX (CraBenko, 2023; Ilamis,
2020) moB’s13aHUl caMe 3 THM, 1110 BOHA (bopMye
YABICHHA MO  HAIIOHANBHY IICHTHYHICTH
Ta MUKKYJIBTYPHI BITHOCHHHU 3 PAaHHBOTO BIKY.

30erMa aBCTPAJIIACHKI XYJI0XKHI HapaTHUBU
I IiTel, sk 3a3Hadae K. Bpembop;[ (Bradford,
1997: 89), MatoTh MOCTKONOHIANBHUIA XapaKTep
Ta BIJOOpaXarTh CKJIAAHY ICTOpil0 immep-
CBKOTO BIUIMBY, KYJIBTYPHOTO TPOTHUCTOSHHS
Ta TOCTYIIOBOTO TMEPEXOAy 10 penpe3eHTaril
aBCTPAJIIACHKOT E€THOKYJIBTYPU SK BHUHSITKOBOL
Ta MIHHOI JJIA KYyJIBTYpHOi camoiaeHTHdIKamil
B KYJIBTYPHOMY IpocTOpy ABcTpamii. Y Takwuii
CrociO, BayKIIMBUM 3aBIAHHSM CY4YaCHHX Hapa-
TOPOIIYHAX CTYAIH € aHAIl3 TOTO, SIK Y XyAOXKHIX
HapaTHBax IUisl AiTCH KOHCTPYIOIOTECS Ta Mepe-
J@IOThCs CTHOKYIBTYPHI CMHCIH — BEpOaibHO,
Ha PiBHI MOBH, Bi3yaJbHO, 4EpE3 300paKCHHs
i IX CUMBOIIKY, Ta y B3a€MO/Iii, 30KpemMa 4depes
CTPYKTYpY OMOBI/II.

Hame pocmipkeHHsI CIUpaEeThCsl HA CydyacHi
pPO3pOOKH Yy Tamy3i MYJIBTUMOIAIBHOI HapaTo-
norii (Herman, 2011; Gibbons, 2010; Nergaard,
2010) ta minrBokyastypodorii (Bradford, 1997,
2001; Floyd, 2017; Lamis, 2020) i po3misgae
XyJIOKHIN HapaTHB JJIs TiTeH sIK OaraToKoMIo-
HEHTHUH CEMIOTHYHUI IPOCTIp, e GOPMYIOTHCS
eTHOKYJIBTYPHI 3Ha4eHHs. MarepianoMm i aHa-
713y BUCTYNAIOTh UIIOCTPOBAaHI aBCTPasIMChKI
XyJIOXKHI HapaTHBH JJIs JiTE€H, y SKUX IpocTe-
KYETHCSI TICHA B3a€EMOJIisl BepOaIbHOTO Ta Bi3y-
aJbHOTO MOJAYCIB 3 METOI0 TPAHCIMII Cenu-
GbiyHOi [Is1 aBCTPaNiiChKOl KYJIBTYPH CHUCTEMH
LIHHOCTEH, CBITOIVISIIHUX YSABJICHb Ta CaMo-
OyTHOCTI, 30KpeMa aBTOXTOHHOIO HaCeJCHHS.
VY Takux TEeKCTax Bi3yasibHi 300pa)kKeHHS BiJi-
rpaloTh KOHIENTYyalbHYy POJb — JOMOBHIOIOTH
a00 KOHTPACTYIOTh 3 BepOAIbLHUM TEKCTOM, CTBO-
proloun 0araTOBUMIpHY €THOKYJIBTYPHO Makpo-
BaHY CMHCIIOBY CTPYKTYDY.

Po3nin 3. MyJabTuMoaaibHe KOHCTPYIO-
BAHHS CTHOKYJILTYPHHX CMHCJIB B aBcTpa-
Jiiicbkux XyIlO)KHlX HAPATUBAX IS JiTei.

OpauuM 13 HaWBaXJIMBIIIUX  (EHOMEHIB
ABCTPATIMCBKOI ~ ETHOKYIBTYPH €  €THoap-
xeTun JIpiMiHT, 10 MOCTa€ KOMIUIEKCOM 3HAaHb
1 YSBIICHb PO MipiYHUI Yac CTBOPEHHS BCHOTO
YKUBOTO Ha 3eMJTi TyXOBHUMH MpaIlypamu Ta mpo
0COOJMBOCTI CBITOOYJJOBU 3 TOIVISILY aBCTpasliid-
CHKOTO aBTOXTOHHOTO HaceneHHs. Lleit apxerun
Moxe HaOyBaTW BHUPAXXEHHS Yepe3 apXeTHUIHI
CIOKETH, TIEPCOHAXIB, 00pa3u Ta CHMBOIH, IO
BiJOMBAIOTh HOTO CMHCIH Ta peasi3yloThes 3a
JIOTIOMOTOI0  PI3HOMAHITHUX 3ac00iB, 30Kpema
W B XylIOKHIX HapatuBax s aite (CTaBeHKO,
2023: 127-130).

IMIUTIUTHI  03HAKK LMKIIYHOCTI, PyXy IO
KOJIy, PEBEPCUBHOCTI, BUJIY4EHI 3 KIFOUOBOI IS
aBCTpaliiicbkoi eTHOKYNBTYpH Midosnoremu Paii-
ny>xauid 3Mii (aHr. Rainbow Serpent/Rainbow
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Snake), HaGYBaIOTL BTUICHHS Y KOHCprIOBaHHl
aBCTPaCBKIX XYNOXKHIX HAPATUBIB JULS JiTCH
4epe3 PO3TOpTaHHs 4acy IO Cripaii, Bil MUHY-
JIOTO JI0 TENepilIHbOTO Ta Ha3aJ 0 BHUTOKIB
CBALIEHHOTO Tmepiogy Jlpiminry, depe3 BuOy-
JIOBYBaHHS XYIOKHBOTO MPOCTOPY Ta 00pa3iB
nepcoHaxiB. LIMKTIYHIM € pO3TalIyBaHHS Hapa-
THBHHX CITi30/[iB, MOYATOK i 3aBEPIICHHS MO/
y €IMHI{ TOYII IEPETUHY (YacTo OHOMY i TOMY
K XyIO)KHBOMY MpPOCTOpi), L0 MOCTa€ Hapa-
TUBHOIO peali3alli€lo IMX IMIUTIUTHUX O3HAaK.
KoHCTpyroBaHHS ~ €THOKYJIBTYPHHX  CMHCIIB
B UIIOCTPOBAHUX AaBCTPATIHCHKUX XYIOXKHIX
HapaTHBax I JiTe BiAOyBaeThCs 3a JOMO-
MOT010 BepOajIbHOrO M Bi3yaJIbHOIO MOAYCIB —
mynsTumonansHo (Ilamis, 2020: 216).

Hanpuxunan, y xynoxxubomy Hapatusi 1. Padcei
“The Rainbow Serpent” (Roughsey, 1975) mido-
nmorema PaiinyxHuii 3mMiii BTiJieHa y TIEPCOHAXK-
HOMY 00pa3i PaiimyxHoro 3wmis, BiII3epKaIIOe
UUKITYHUA XyZOKHIM TpOCTip, XydOXKHIM dYac
1 HapaTUBHY OyZIOBY y TEKCTI.

Puc. 1. IMepuwuii enizon naparusy /I. Padci
“The Rainbow Serpent” (Roughsey, 1975)

VY nepiromy HapaTUBHOMY €I1i30/11 aBCTpaTiii-
cbka Mionorema Rainbow Serpent BepOanbHO
npeacrasieHa  ¢parmentamu:  “Goorialla,
the great Rainbow Serpent, stirred and set off
to look for his own tribe. He travelled across
Australia from south to north.”; “He reached
Cape York where he stopped and made a big
red mountain called Narabullgan.” (Roughsey,
1975: 2, 3), y sSKuX 4yepe3 HOMIHATUBHY OJU-
HULIIO the great «BETWYHUI) peali3ye€ThCs 3HA-
YyIIicTh 00pasy, a yepe3 aieciona stirred «IOBO-
PYXHYBCsI», Set off «BUPYIIUBY, travelled across
«TPOHIIOB 4Yepe3», reached «nocsry, stopped
«GYINHUHUBCSA», made «3pOOUB»  BTLIIOIOTHCA
CMHCIIH PYXY, CBAILICHHUX CTEKOK mepiony Jpi-
MIHTY, TBOPEHHsS HOBOTO Ta 3MiH. Bi3yanbHo
yepes 06pa3 PaiinyxHoro 3Mmist, TiJI0 SIKOTO (bOMye
Oe3u1id CHipaIbHUX PYXIB, Peaizy€eThest HKIIIY-
HicTh. Po3mip 3Mii 3HaYHO MEPEBUIIYE 3PICT
JIIOAMHY, 1110 Bi0Opakae He JIUIIe HOTO BEJHY,
a ¥ ycromucymictb. Palimyxauii 3Mmiii € BTi-
JICHHSIM HECKIHYCHHOCTI ¥ pyXy MO HUKIIYHIN
TpaekTopii 1 BiAOMBae CMHCIU HACIiAyBaHHS,
CHaJIKOBOCTI, MPHUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B’S3KIB.

Bce, mo Oyro KOTMCH CTBOPEHO Mpallypamu,
3HaliJIe CBO€ BTUIEHHS B Cy4acHii 1cTopii, KOXKeH
BUMHOK, 3pOOJIEHUI MONEpEeTHIM IOKOJIIHHSM,
MaTHMe€ BIUTUB Ha HACTYMHI MMOKOJIIHHS.

Ha BizyanpHOMY piBHI IMIUTIIIUTHI CMHCIIH
Mmiconoremu Paiinyxxkuuit 3miii BTiIeHO qepe3
KOHTPACT 3pOCTy JIIOAHMHA::PAHTYKHHIT 3Miii
(Bemud, HEOCSHKHICTB); KOHTYpH Tima Paiimyx-
HOro 3Misi BIJOMBAIOTH LHMKIIYHICTE Ta HACIi-
JlyBaHICTb; Bi3yaibHa CAIi€HTHICTh Ta ii mO4Yep-
TOBICTh 13 ()OHOBUM 306pa)KeHHHM BimoOpakae
cMHCITH  ycroaucymocti  Paiimyxnoro  3wmis,
He3aJieXKHO B1J 4acy 1 mpocropy. Ha BepOaib-
HOMY PIBHI CMHCIIA IUKJIIYHOCTI peanizoBaHo,
30KpeMa, y TAKOMY TeKCTOBOMY (pparmenTi: “His
next resting place was a Fairview where he made
a lily lagoon called Minalinka. Goorialla turned
his great body round and round but the ground
was too hard to make it deep.” (Roughsey,

1975: 6), ne HOMIHaTUBHI OUHUIII 7ound 1 X TIOB-

TOPIOBAHICTh BTUTIOKOTH CMHCIH PYyXy IO KOy
(CraBenko, 2023: 158-162).

Puc. 2. ®inansnmnii emizox naparusy /1. Padeci
“The Rainbow Serpent” (1970)

Hanpukinmi XyJo)XKHbOTO HapaTHUBY 3a3Haya-
€Thcsl, O Paiimyxxuuii 3Mmiil 3pemTor moBep-
HYBCsSI Ha3af, IMOBIPHO /0 IHIITUX JTyXOBHHX
nparypis Jlpiminry, 3HUKHYBIIH 13 MOBEpXHI
3eMIli, IPOTE K YCIOAMCYIINI TBOPEILb BiH IPO-
JOBXKY€ CIIOCTEpIraTd 3a JIIOAbMHU Ta CBOIMHU
cTtBopiHHsAMU: “He went down and disappeared
into the sea, where he remains to this day. <...>
The shooting star racing across the sky at night
is the eye of Goorialla — watching everybody.”
(Roughsey, 1975: 28). BisyanbHO 5 Taki CMUCIIH
NMEPENAloTCA  Yepe3  CTPUMAHy  KOIbOPOBY
Hampr — 00pasu Jrozeil Ta 3BIpiB, 110 rapmo-
HIHO CITIBICHYIOTH Ha JIOHI HEJJOTOPKAHOI MpH-
pomu. Cmucin OE3KIHEYHOCTI TaKoX BiJIOUTO
y 300paXeHH1 MPUPOTHUX CTUXIN: BOIU, TIOBITPS
Ta 3eMJIi. ABTOXTOHHOTO 3a0apBIICHHS J10/1al0Th
XapakTepHi Juisi ABCTpallii TBApUHU — KEHTYPY,
a TAKOXK aBCTPaTINCHKHI Oy1II.
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3aranom, B aBCTpaHiﬁCLKHX XyAOKHIX Hapa-
THBaxX st JUTeil MOAii pO3ropTaroThCs came 3a
NPUHIUIIOM LUKIIYHOTO PyXy IO Komy: TOJIOBHI
repoi BHPYIIAIOTH 13 pigHOro Oymry i y ¢inami
MOBEPTAIOTECS 3HOBY 10 Hboro. I[logexymu
o0pa3 oMy 3MIHIOETHCS, TPOTE HOTO IMILTI-
[UTHI CMHUCJIM 3aJIUIIAI0OTHCI HE3MIHHUMU. Taka
MOJIOPOXK MA€ Ha METI OTPUMAaHHs HOBOI'O J0C-
BiJly Ta IPUTOJ, [0 TaK CaMO BTIJIEHO U y CUM-
BoJIiLi eTHOpeasii bymepanr 1 mionoremi Paii-
nyxuauit 3mii (Lamis, 2020: 159-161).

HukTiuHICTh K KIIOYOBUH cMmucaT Mido-
noremMu Paiimyxuuii 3Miil BTUTIOETBCS TaKOXK
y CIOKETHO-KOMTIO3HIIHHIN Oy/10Bi HapaTHBY 3a
JIOTIOMOTOF0 BepOaIbHUX Ta Bi3yaJlbHUX MOJYCIB.
Hanpuknan, y xynoxxapomy Hapatusi Jx. Mop-
KpodT “Malu Kangaroo: How the First Children
Learnt to Surf’ (Morecroft, 2007), y sxomy
nnetbcsa mpo Mmidiunoro mpamypa Mamy-Ken-
I'ypy, 110 HAaBUUB aBCTPATHCHKUX JIITEH 3aHATTIO
cepdiHrom.

Puc. 3. Ilepmuii enizon naparusy [:x. Mopkpogt

“Malu Kangaroo: How the First Children
Learnt to Surf”’ (Morecroft, 2007)

Midiunuit aHIMaTICTUIHHHA TIEPCOHAXK
Many-Kenrypy 3’sBis€ThCs Ha MOYaTKy iCTOPIi 13
«KpaiHU BUCOKHX JIEpEB» Ta HANPHKIHII TTOBEpTa-
eTbest Hazan 110 Hei: “MALU-KANGAROO lived
in the wide lands beyond the tall tree country”
(Morecroft, 2007: 2); “Then Malu-Kangaroo went
away to his own place.” (Morecroft, 2007: 21). Ha
JIEKCHYHOMY DIBHI pyX IO KONy aKTyalli3yeTbCs
3a JIOTIOMOTOIO TOBTOPY JIGKCEMHU 10 run «OirTmy»
Ta 1HIIUX HOMIHATUBHUX OAMHMIIL 31 3HAYECHHSIM
pyxy (Harpukian, came, went), 30KpemMa, B TAKOMY
(hparmenTi HapatuBy: “But he had a great longing
for the sea. So he ran and ran and ran until he
came to the sea country.” (Morecroft, 2007: 3).
BizyanbHO IMKIIIYHICT BiOMTa Yepe3 IOBTO-
PIOBAHICTh MEPILOro Ta (piHAIbHOTO HAPATUBHUX
emi3omiB (nuB. puc. 3 Ta puc. 4), U0 BTUIIOIOTH
CMHCJIM aBTOXTOHHOI aBCTPATIWCHKOI KyJIbTYpH,
¢mopu Ta q)ayHH ABCTpaJIll — Oymry Ta KeHrypy,
MIPUPOHUX CTHUXI1H, TApMOHIHHOTO CITIBICHYBaHHSI
npupoau ta aoaunu (Crasenko, 2023: 164-167).

Y HOMIHATUBHUX OMUHULIAX “his own place”
B1IONTO CMHUCITH CaKPAIBHOCTI aBCTPaAJiHCHKOTO
Oy111y, 1110 € TOMIBKOIO ISl CBOIX YKUTEIIB, a eJe-

MEHT KOMITO3UIIIHHO-CIOKETHOT 6y,I[0BI/I Hapa-
THBY — TIOBEPHEHHS I0/IOMY — BiJIOMBAE IMITTIKa-
TUBHUW CMUCI IUKIIYHOCTI OyTTs. Binbmr Toro,
B IJTIOCTPOBAaHUX XYJIOXKHIX HapaTHBAX JUIS JITCH
cnipam: Ta KOJO HEOJHOPA30BO EKCIUIIKOBAHO
B13yaJ'II>H0 (I[I/IB puc. 4). Boau € oqHuM 13 CUM-
BOJIIB IMKIIIYHOTO PyXy, CaKpalbHOro Ul abo-
PUTEHHUX TUIEMEH — TaKOT0, 1110 CUMBOIII3Y€E BOI-
HOYAC JKUTTS TEMepillHE Ta HOTO0 HEPO3PUBHHIA
3B’S30K 31 CBALICHHMM TiepiogoM JIpimiHr.

VY Xyl0)KHBOMY HapaTuBi CIipajbHE 3rOpTaHHS
XyZIO)KHBOT'O Yacy Ta HPOCTOPY CIYTye 3ac000M
peamizanii eTHOKynbTypHUX cmuciaiB (Llamis,
2020: 216-217).

Puc. 4. Ocranniii enizon HapatuBy /[:x. Mopkpo¢T
“Malu Kangaroo: How the First Children Learnt to
Surf’ (Morecroft, 2007)

Bax/11Bi €THOKYIIETYPHI CMHCIIU B aBCTpanm-
CBKUX XYJOXKHIX HapaTuBax JUIs JIITEH (pe)KOH-
CTPYIOIOTBCS 3a JIONOMOIOK eTHopeamii bush.
30KkpemMa, y KOHTEKCTI aBCTPaJiCBhKOi €THO-
KyJIBTypH OyIl CHPHMMAETHhCS SK HAIMIOBHEHHI
pOCIMHAMU ¥ TBapHUHAMHU KUBUI MPOCTIP; OMO-
3Ullis MICTy; Oe3meuHa MICIEBIiCTh, MPUXUCTOK
JUIsE MOT0 MENIKAHINB; a TaKoX JIWKe W Hebe3-
neyHe Micue JUIs 4y)XKHHIB, 10 00pasHO Bep-
0anbHO ¥ Bi3yalbHO BTLTIOETHCS W Y XPOHOTOIII.
OxkpiMm Toro, Oyir Hece TIEBHE BaJOpaTUBHE 3Ha-
YEHHS CaKPaJBHOTO I KOPIHHOTO HACEJICHHS
W TaEMHHYOTO MICIISI, KOJTUCKH aBCTPaTIMCHKOL
E€THOKYJBTYPH Ta JDKEpesia HalllOHAJIBHOI 17eH-
truuHoCTi (CraBenko, 2023: 141-144).

B aBcrpamiiicbkux HapatuBax Oyl YacTo
MOCTA€E PENPE3CHTALIEI0 IOMIBKY T'OJIOBHUX TIEp-
COHAXIB, 3 SIKOTO BOHM BHPYIIAIOTh Ha MONIYKH
MIPUTOJ] HA TTOYATKy HApaTHBY Ta JI0 SIKOTO TIOBEP-
TalThCsA, a00 KWl 3HAXOMSATH YU CTBOPIOIOTH
HaTPUKIHI TekcTy. [IpoTe BaXKIIMBO 3a3HAYUTH,
o o0pa3u JTOMIBOK 3aBXKIW DPI3HATHCA, y TOU
Yl TOW Croci0, 10 BiIOWMBaE€ CMUCH cripalie-
NoJIOHOTO pyXy MO Koiy 1 Bropy. Sk 3a3Hauae
I1. Homenmeman (Nodelman, 2008: 65), mim,
y SKUH TMEpPCOHA)X IMOBEPTAETHCS IMICIS CBOIX
MIPUTOJI, 3aBXKIU BIIPIZHIETHCS Bif JIOMY, KU
BiH MTOKHUIAB MEPeJT iX MOYaTKOM.

[Tonexynu, mTomMiBKa Ha MOYATKY 1 HAPHUKIHIII
HapaTWBIB MOXe OyTH TpeCcTaBiieHa PI3HHUMH
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MICI[IMHM Ha TepeHaX aBCTPaJIHCHKOTo Oyry, sK
Hanpukian y HapatuBi “The Magic Pudding”
H. Jlianci (Lindsay, 1918/2006) (muB. Puc. 5).

Puc. 5. Ilepmmnii Ta ¢pinanbHuUil enizonn HapaTUBY
“The Magic Pudding” H. Jlinaci (Lindsay, 1918/2006)

VY mepmomy emizomi icTopii TOJOBHHM Tep-
coHax byHin Biyram Bupymae 3 aomy, SKuM
€ OyIMHOYOK Ha JAepeBi Horo asnabka: “In fact,
these very whiskers were the chief cause
of Bunyip's leaving home to see the world”,
“The plain truth was that Bunyip and his Uncle
lived in a small house in a tree, and there was
no room for the whiskers.” (Lindsay, 1918/2006:
7-8). Haromicth, y (iHampHOMY emizoni Hapa-
TUBY BiH Oyaye co0l 3 Apy3siMH 1HIIMHM AiM:
“Without more ado, we shall build a house in
your market garden.' And, without more ado,
they did.” (Lindsay, 1918/2006: 136), sxwuii
NPOTE Bi3yanbHO Jy)Ke CXOKMI Ha OyIHMHOK i3
MEPUIOTo emni3oay. Y Takuii crociO, 1Ba KIHOUYOBi
HapaTHBHI €Mi30/1 Bi3yalbHO-BepOaIbHO Tepe-
THUHAIOTBHCS, a IX TOUKOIO EPETHHY € OyIMHOK Ha
nepeBi B Oy — Oe3rnedHe JUisl HOro MEIIKaHIIIB
micte i npuxuctok (Llamis, 2020: 346).

VY xopotkomy omnoBifnanHi “Gecko. The Lizard
who Lost his Tail” (Rees, 1975) xynoxHiit ipo-
CTIp aBCTPATIMCHKOTO 1JTIOCTPOBAHOTO HApPaTHUBY
JUISL IITeH OpMY€EThCS Bi3yallbHO Ta BepOasbHO,
30KpeMa uepe3 300paxkeHHI0 Oymry sk Oesmeu-
HOTO CepelOBHIIA JJIsi MPOKUBAHHS TOJIOBHOTO
nepcoHaxka — [eKo, AIpKH, sKa BIILHO MOYyBa-
€THCS Cepe/l aBTOXTOHHOT (piopu i (ayHu, nmpote
0 3a3HA€ 3arpo3u, MEPETHYBILHN MEXY U MOTpa-
MUBLIN Y NIPOCTIp, 3acesieHnil Boporom — Kyka-
Oapoto.

VY Hu3mi (parMeHTiB XyI0)KHBOTO HapaTHUBY
MPOCTip BepOaIbHO EKCIUIIKOBAHO SK aBCTpa-
micekui Oymn, Hampuknan: “He was the most
popular animal in the bush” (Rees, 1975: 55),
“The social season in the bush seemed to have
ended.” (Rees, 1975: 56), “the regular chip-
chipping sound of crickets vibrated through

the darkening bush” (Rees, 1975: 64). Bigno-
BIJHO 10 Bi3yaslbHHX 306pa>KeHb Oyury, KOH-
CTPYIOIOTBCS TaKi KJIFOYOBI HOTO €THOKYJIBTYPHI
CMHCIH, SIK TPUpONA, CIIOKiH, ApyxOa (IuB.
puc. 6 Ta puc. 7), Ta pa3om 3 THM B 00pa3i BTiII0-
IOTBCSL CMHCIIU TI0JI0POK1, BUIpoOyBaHHS (1HI-
miaiii), TaeMHOro 3HaHHs ¥ BuHaropoau (Cra-
BEHKO, 2023: 149-151).

Puc. 6. llepmmnii emizon naparusy JI. Piza “Gecko:
The Lizard who Lost his Tail” (Rees, 1975)

Puc. 7. 3akniounuii enizon Haparusy JI. Piza “Gecko:
The Lizard who Lost his Tail” (Rees, 1975)

VY 3akmouHomy ¢parmenti HapatuBy JI. Piza
3a3Ha4YeHo, 10 [ eko 3HANIIOB cOO1 iHIIMUIT AiM Ha
TepeHax OyIny, HeBITOMHM 1oro Boporosi Kyka-
6api “unknown to the kookaburra”. Bi3yaJILHo
BiJIMIHHICTh o6pa3113 Oymry 7BOX emi3oiiB Bif-
Obura B KOMBOPOBIH MATITPI, @ 4epe3 300paKeHHs
Ta PO3TALIYBaHHS [EPCOHAKIB HAPATHBY peali-
3YIOThCS OCHOBHI IMILUTIKATUBHI CMUCITH €THOPE-
amii bush sk 6€3MeYHOTO MICIIS.

BucHoBKHU. Y J0CIiKEHHI PO3KPUTO MYih-
TUMOJAJbHE  KOHCTPYIOBAHHS  IMIUTILIMTHUX
cMuciiB midonoremu PaiiykHuii 3mMiii Ta €THO-
peanii bush B aBCTpamiiChKHX XyIOXHIX Hapa-
THUBaX U1 JITEN. IMIUTIIIMTHI CMUCIIU LIUKIIIYHOCTI
JKUTTSI, TPUUUHHO-HACIIIKOBUX 3aB’s3KiB, B3ae-
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|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

MOIiI ITOKOJIHB, CIIAAKOBOCTI Ta HaCJIiIlyBaHH}I
BIIOMTO Yepe3 CIKETHO- KOMHOSI/IHII/IHy 6yﬂ013y
HapaTHBY, HOMIHATHBHI OJMHUII, y CEMaHTHII
SKHX OTPEIMETHEHO CMHCI PyXy IO Koury. Bi3y-
albHO CTBOpeHi 00pa3u PaiinyxHoro 3mis yepes
WOro BeNHMY, 300pa)KeHHS Tija 13 YHMCEIbHUM
CHipaJbHUMH pyXaMH, KOHTPACTOM CaJi€HT-
HOCTI 3Misl Ta oro )oHOBOTO 300pakeHHS BTi-
JIOIOTh CMHUCJHM BCEOCSHKHOCTI aBCTPaliiiChKOT
€THOKYJBTYPH, 11 HACKPI3HOTO ICHYBaHHS y yaci
Ta MPOCTOpl, a TAKOXK 3HAUYLIOCTI 1 IepeBaru.
ETHOKYNBTYpHI CMHCIM JIOMIBKH, TPHUTYJIKY,
JDKepesa 3HaHb, KOJHMCKHA aBTOXTOHHOI aBCTpa-
JTHCBKOI KYJIBTYPH, XapaKTepHI JUIsl eTHOpeawil
bush, BTUIIOIOTBCS Y CEMaHTHULI HapaTUBHUX
€mi304iB 1 B TBOPEHHI XyJOXXHBOTO IPOCTOPY
aBCTpaniﬁcr,KHx HapaTHBiB s giTeit. MynbTu-
MOZIANbHO IMILTILIUTHI CMUCITH KOHCTPYIOIOThCS
3a JIOMOMOTOI0 HOMIHATHBHUX OXMHMI[b 1 JIHT-
BOCTHJIICTUYHHX 3aC00iB, 110 HECYTh CEMaHTUKY
0e31eKu, IPUPOIH, CIIOKOI0; Yepe3 300paKeHHS
(bnopn dayHu, BUKOPUCTAHHS aBTEHTHYHUX
0apB 1 CHMBOJIB; Ta 3aBISIKH B3aeMOmii Bep-
OalbHUX 1 BI3yaJlbHUX CIOCOOIB TBOPEHHS
o0pa3y Oyily B XyJA0)KHIX HapaTuBax JUIsl JITEH.
[IpocTip Oymry CIyUTh XPOHOTOIIOM, IIIO Opra-
HI30BY€ TIOJII€EBUI PO3BUTOK CIOXKETY ¥ BOIHOYAC
yTiJnoe KyJIBTYpHI ITIHHOCTI aBCTpaniﬁConro
COLIOKY/IBTYPHOIO KOHTEKCTY. Y TakKmil CIocio,
TO€IHAHHS BEPOabHIX 1 BI3yalbHHUX peanisarii
3HAUyIUX ETHOKYJIBTYPHHX CMHCIIB YMOXIIHU-
BIIIO€ 1X COPUUHATTA JUTAYO YATALBKOIO Ayau-
TOpi€r0 Ta crpusie POPMYBAHHIO YSIBICHHS TIPO
aBCTPANIChKy imeHTHuHICTh. [lomanbme rpyH-
TOBHE BHBYEHHSI MEXaHI3MIB B3a€MOZIT pi3HI/IX
MOJIyCIB Y KOHCprIOBaHHl CMHCIIIB B XyJOXHIX
HAapaTUBAX JUIS JUTEH € MEPCIEKTHBOIO HAIIOTO
JOCIT1KEHHS.
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